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Saya: (Un día, poco después de que Totuka-senpai desapareciera, recibí una llamada 

telefónica.) 

Saya: ¿Eh, una llamada de Totsuka-senpai...? Hola... 

Totsuka: ¡Buenas noches! Perdón por llamarte tan tarde en la noche, ¿te desperté? 

Saya: ¡Senpai! ¿Dónde estás ahora? 

Totsuka: ¿Ahora? Ahora estoy... cerca de la frontera. ¿Qué país es? Estoy en un autobús, 

así que estoy un poco inseguro. 

Saya: ¿Es un país extranjero? 

Totsuka: ¡Cierto! No podía olvidar el programa de televisión extranjero que vi el día de 

Año Nuevo, ¡así que comencé a viajar como mochilero! 

Saya: (Senpai... subió a bordo de un autobús...) 

Saya: Todos estaban preocupados porque de repente perdimos contacto contigo. 



Totsuka: Lo siento. Tenía miedo de que te enojaras cuando te dijera que me iba de viaje 

con una sola bolsa. 

Saya: Deberías haberme dicho antes de irte. 

Totsuka: ...Lo sé. He estado pensando en llamarte... Estás enojada conmigo, ¿no? 

Saya: Sí. 

Totsuka: ...Lo siento. 

Saya: Ahora que sé que estás a salvo, estoy bien. Por favor contacta a Kusanagi-san 

también más tarde. 

Totsuka: Está bien. ¡Entendido! 

Saya: (Me alegro de que Senpai esté bien...) 

Totsuka: Me han pasado muchas cosas en mi viaje. Quiero contártelo todo cuando 

regrese. Compré varias máscaras y muchos souvenirs. ¡Espéralos con ansias! 

Saya: Sí, lo estoy deseando. 

Totsuka: Ah, claro. Te lo iba a decir otra vez. Konohana Saya-san. Me gustas. Soy así, 

pero por favor cuídame por mucho tiempo. 

Saya: Por favor, cuídame también... De repente me sorprendí. 

Totsuka: Ups, mi error. Tengo que bajarme pronto del autobús. Bueno, ya cuelgo. 

Saya: ¡¿Eh, Totsuka-senpai?! 

Totsuka: ¡Hasta pronto! 

Saya: Totsuka-senpai. Pero me alegro de haberme puesto en contacto con él. ¡Ah! Olvidé 

preguntarle cuándo volvería. Primero tendré que llamar a Kusanagi-san. 

Saya: (Cuando le dije que había recibido una llamada, Kusanagi-san se rió con 

incredulidad. Es muy propio de Senpai viajar por el mundo solo. Desde entonces, recibo 

llamadas de Totsuka-senpai todos los días. No sólo me llama, sino que también me envía 

cartas con fotos adjuntas. Cuando le pregunté cuándo regresaría, dijo que originalmente 

estaba planeado regresar en la fecha acordada... Pero esperando las cartas y esperando 

que Senpai regrese, en realidad me siento un poco sola. Te estaré esperando con un regalo 

adecuado. Senpai, por favor vuelve pronto.) 


